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-Does he look like a b****?

-No

-then why you tryin’ to f***
him like a b****?

You tried to f*** him.

-No, no.

-But Marsellus Wallace don't
like to be

F***ed by anybody except
Mrs. Wallace.
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-Would you give a guy a foot
massage?

-F*** youl

-You give them a lot?

-F*** you!

-You know, I'm kind of tired.
I could use a foot massage.
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